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<WEEERR > 2. ON THE WAY TO SCHOOL

(A morning pre-work scene. People are walking in and out of the train station in droves.)

(Suzuki is walking slowly, dragging herself around as though depressed. Other students are walking at a
brisk pace. Making a bit of noise, Tanaka runs and catches up with Suzuki.)

(Having caught up with Suzuki, Tanaka taps her on the shoulder.)

Tanaka: Emi-chan! Good morning!

Suzuki: Ahh, you surprised me! Morning. I thought I heard someone rushing up behind me — it was you,
huh.

(Suzuki’s depressed expression)

Tanaka: Huh? What’s wrong with you today? You look a bit down!

Suzuki: I barely slept last night, and I'm just completely drained.

Tanaka: What happened?

Suzuki: I was careless yesterday and left my wallet behind at karaoke. ..

Tanaka: What? That’s terrible! Did you call them?

Suzuki: I called them, but it wasn’t there. ..

Tanaka: How much did you have in it?

Suzuki: There wasn’t that much money in it, but it had my credit card and my student ID in it...

Tanaka: Did you freeze the credit card?

Suzuki: Yeah. Anyway, that’s why I couldn’t sleep much last night — now it just feels like I'm in a daze.

Tanaka: Ah, that’d be right. Well, there’s nothing you can do about it now, so — cheer up about it! Just
keep your spirits high, like you always do.

Suzuki: Yeah, thanks.

Tanaka: Hey, finals are coming up — have you been studying properly?



Suzuki: Nuh-uh, not at all — just thinking about it bores me to tears.
Tanaka: Me too! But we’d better get to it soon.

Suzuki: Yeah... we’ve gotta study a bit more seriously.
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<A ¥ KRR TEER> 2.Ditengah jalan menuju sekolah

(Suasana pergi ke kantor di pagi hari. Di sekitar statsiun manusia jalan berduyun-duyun.)

(Suzuki berjalan dengan lamban seperti tidak sehat. Siswa yang lain berjalan dengan cepat. Tanaka lari

tergesa-gesa menyusul Suzuki.)
(Tanaka yang menyusul menepuk pundak Suzuki)

Tanaka: Emi. Selamat pagi!

Suzuki: Oh, kaget! Selamat pagi! Saya merasa ada suara tergesa-gesa mendekat dari belakang. Eh ternyata

Hana.

(Suzuki dengan ekspresi wajah yang tidak sehat)

11



Tanaka: Hah? Hari ini kamu kenapa? Ga sehat ya!

Suzuki: Karena tidak tidur dari kemarin, kepala terasa pusing.

Tanaka: Kenapa?

Suzuki: Kemarin karena aku lalai, dompetku ketinggalan di tempat karaoke.

Tanaka: Wah! Itu tidak baik ya! Apa kamu sudah telepon?

Suzuki: Sudah saya telepon, tapi ga ada.

Tanaka: Isinya kira-kira berapa?

Suzuki: Kalo uang sih tidak begituh banyak, tetapi ada credit card dan Kartu Mahasiswa. ...
Tanaka: Apakah credit cardnya sudah diblokir?

Suzuki: Ya sudah. Karena itu, kemarin saya kurang tidur. Sekarang kepalaku seperti bengong.
Tanaka: Wah bener. Yang sudah terjadi ya apaboleh buat ya. Semangat-semangat. Seperti biasa ceriadong!
Suzuki: Ya, terima Kkasih.

Tanaka: Hey-hey, Sebentar lagi ujian akhir semester, apa kamu belajar dengan baik?

Suzuki: Engga, aku sama sekali engga belajar lho. Berpikir saja sudah jenuh.

Tanaka: Aku juga! Tapi kalo ga segera belajar. ..

Suzuki: Betul ya. Kita harus belajar dengan sungguh-sungguh ya.
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1. For a lot of people or things to move one after the other in a disorderly fashion.
“People just piled out of the train station.”
2. For small insects/worms to crawl about. “Ants crawled around the bread.”
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2. 22 gl 7]of Eolttys B
ro] F9lolls Am7E EE 710 oAl %I,
<A ¥ BRI R
1. Banyak manusia atau barang bergerak/berpindah tempat secara pelan-pelan terus-menerus.
“Dari statsiun banyak orang bermunculan.”
2. Keadaan serangga kecil merangkak-rangkak.

“Di sekeliling roti, banyak semut mengerumuninya.”

[(DAD~]
< FARHAR >
B EREN & D6 < B BT

TADIREEND L ZAHTDAEDAHEL L, RHERD NEBED DD, |
[ZARRDAHDSE LIAERESY T, Wb 0xmhbiawy, |
<HERERRC>
For an action or movement to be slow and sluggish:
“If you walk slowly in a crowded place, you’ll inconvenience the people behind you.”
“Working this slowly, there is no way of knowing when we are going to finish.
< PR >
TR RS TR AR T
TEANZHIHTBRAHGE, SR NSRS )
FIX 2 R TIPS, AHIE BRI ARHEA BEMGE.
<Y EIRIRERERR >
Z2bo|L} &Felo] &5l vl B
Aol B2 ol =3i=sl Ao skl w7t Hrt
AA B2 BE
<A ¥ RRTTEER>
Kondisi gerakan atau aktifitas yang lambat.

“Jika berjalan lambat di tempat yang banyak orang, akan mengganggu orang yang datang dari belakang.”

13



“Jika bekerja lambat seperti ini, saya tidak tahu kapan akan selesainya.”

(J7-972]
< HAGE >
BT, TRERT 720 T, |
< HEEBRR >
To be walking lightly and briskly: “The students are walking at a brisk pace.”
< PR >
WAEMRIIRET . BN IR RIS |
<HREIEEERR >
A B B
Fshgo] HejuA 21 Qlek,
<A v FRVTFERC
Berjalan dengan cepat.

“Agar tidak terlambat masuk kuliah, mahasiswa berjalan dengan cepat.”

["%Z34%]
< HAGER>
LF- R Ppls, MESEZLTTUTREN IR,
INHTRPENTTTT L SETNWD, | TRIEGNITTIZ LT &2 E> TEOWTE T, |
2. WMSROEUCH L < DB ONDHFRH,  BRATT & FNETF L FEZLTTWD, |
3. MIDNGET THE BT VN T o8k, THIEET, FM oA N3 EbTEl, |
4. HDIIZL WEEAT> THEBEDRRT,
[BILRETEST-DT, BRPLRFOWHTIIIT2L LT LEST, |
<HERERRC>
1. To move hands, feet, or wings and such fast enough to make a repetitive sound,; also, the sound of doing
so: “The crow is flapping its wings.”  “Mly friend ran noisily down the corridor towards me.”
2. For something to flap about due to heavy wind; also, that sound.
“The tent made a flapping noise in the wind.”
3. For things to fall and/or collapse one after another.
“During the earthquake, books came tumbling down off the bookshelf.”

4. To be doing things in a hurried or rushed manner.
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“We had sudden visitors, so I was all over the place getting tea and food ready for them.”
< tPIERERRT >
TEAST « W - 3, I AR S S F LU BT & R B 2o
[ S M M B )
[ 7 R EEL U ACAT A ARA T B A ekt .
FEAS AR RS U P BT B o
Il S e R P
VASIRPOESE PR sl
52 O 0 =90 o L 5 0 A R
DA AL TR, DRI A TR
MR T RN, BB, SRR, )
< wHERHERER >
L &3 - WSS ol Agjdjo] WA KXol kot A

[e

7 g FES AR A
77t SeAlE BeE g9 ol |
2. =7o] 73t vl AEsH &5 Bgold &El
AEoR HEv} WelHe 2eE W gt
3. Bdo] A& WolAALt HolA7nt sk me.
Ao Waelq o] Seeke Wolx Wt |
B8] Qg Aas) nhgo] o Ae B,
i o] 9bA, et At FHlR S5 AS AT
<A ¥ RRTTEER>
1. Menggerakkan tangan, kaki, sayap dengan cepat dan mengeluarkan suara berkali-kali.
“Burung gagak mengepak-ngepakan sayap.”
“Teman saya berlari terhentak-hentak di koridor.”
2. Keadaan dan suara benda yang berkibar-kibar tertiup angin dengan kencang.
“Tenda mengeluarkan suara berkibas karena tertiup angin kencang.”
3. Keadaan suatu benda yang jatuh atau roboh.
“Buku berjatuhan dari rak buku karena goncangan gempa.”
4. Melakukan sesuatu dengan tergesa-gesa atau tidak tenang.
“Pekerjaan diselesaikan dengan tergesa-gesa, karena harus cepat-cepat pulang ke rumah.”

“Karena tamu datang dengan tiba-tiba, maka kami mempersiapkan minuman dan makanannya
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dengan tergesa-gesa.”

[U-< 1]
< HAGER>
BV T LRGN T LI AR
[(ZD=2—2%MNT, AP LT, |
HZ2EPEIRY 2 L Qe b, AIEAICARTZ IO TR D Lz, |
<HERERRC>
To be surprised by something unexpected or sudden.
“When they heard the news, everyone was surprised.”
“I was sleeping in class when the teacher suddenly called my name and startled me.”
< R
A T RN FEE SRR, BRI
TREIR AR, RREREEIRNZ e )
(LRI IEAEF TR IE . SORBeE A0, T 73— Rk
<Y EIRIRERERR >

sEgre] ot SAe) A ek B,

2 A% SRt

e

i
'S 0 8ed], ] AdAdol ol5<

<A ¥ RRUTEER>
Suasana terkejut akan sesuatu yang di luar dugaan atau yang tiba-tiba.
“Semuanya terkejut karena mendengar berita itu.”

*“ Saya terkejut karena dipanggil secara tiba-tiba oleh Dosen, ketika saya sedang tertidur pada saat kuliah.”

i

%

5. #M O LA HD

ZAIVE CAREM & FEBEOHEBIL CHEM U, 28 H K OFET ORI & Zkd D2hH
ERGEL CE o, FRETONGE (HEE - AAGED L-L) SfERETER AR
oTHEY, £LESTHENROUEIZSHZDOEETH D,

teAh, SEIALTEDOIZBEFRMTBET, ERFPT572DIIH AT~ A
ARVETH D, HlziE, e HCELTE, XFRLob0E, HERETEEL 7
N—T WG T Z D T N—TIT5 T THRERL, A7+ A—va Xy vy I hil
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BIZEY, &L Tiam L CIEMAREGT 2008 e ERNThH o1, F7z, g%
CERIEE AR L, Bl (74 b T =) L LTEEEROa 2=
r—a xRl 0T L HEREBRHAL TV, UT, &/~ b OBGITF
BHICE > THIKIEL, TEbllcLiza a =07 4 73R8t Lok
Ebhs,
L%, INBABT A Z LB U T, SEISERFFEIL COFMERL, HHRSHD
HEDTITE T2,

BN OBRIEA S v 7 (Whg) >
HIE - BE . BT R A SR AR B AGEEE 3=
“TMU mic-]”
I o H
BRI - I
JRZE - WEBRRE! : PEAR B T %
E7A - 27070 £ F X ke MASEE T fREE 1R BSE B
S =57 S5
YRR HIRE e e Frr v ST 4 A
(A=A RZVT, =T 4R+ =T RKF)
HIERERR © £ &
REMEREAR © T 2EH
AV RRUTEER . 7= Ty Ny T
ETFAHIE . (R xR T A A

<BBL LIEEE>
O W% FET, HH R - W (1982) TA)IRERERL B A)IEIE
© REFEET- - W [HEaE - BEEaERR (1978) A)I1EE
@ Bkt - 2, W 2008) [IARSE] (GRS ‘Eik s
@ fem W), AF RE, um ke B ET, um ERE - B (2004) THTUIAREREERIL B
AN =
® HFHT - fW (2006) [REEHR] GB=IR) =4
® /NEFIESL - ff@ (2007)  [H5EEaE - $ERERE 4500 HAGEA/ ~ RSERL] /vrfg
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